Founder: the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University”

Editorial Board:

Editor-in-chief: Tetyana Korolova Doctor of Philology, Professor, Head of the Chair of Translation and Theoretical and Applied
Linguistics, the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University” (Odesa, Ukraine).
Responsible secretary: Svitlana Yukhymets, PhD candidate in Pedagogical Sciences, Associate Professor at the Chair of Transla-
tion and Theoretical and Applied Linguistics, the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical
University” (Odesa, Ukraine).

The Editorial Board members:

Alla Bohush, Academician of the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Doctor of Pedagogical Sciences,
Professor, Head of the Chair of Preschool Pedagogy, the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Peda-
gogical University” (Odesa, Ukraine);

Viktor Britsyn, Doctor of Philology, Professor, O. O. Potebnia Institute of Linguistics of the National Academy of Sciences of
Ukraine (Kyiv, Ukraine);

Leonid Velytchenko, Doctor of Psychology, Professor at the Chair of Theory and Methodology of Practical Psychology, the
State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University” (Odesa, Ukraine);

Volodymir Hlushchenko, Doctor of Philology, Professor, Head of the Chair of the General, Germanic and Slavic Linguistics,
Slovyansk State Pedagogical University (Slovyansk, Ukraine);

Yan Hueilan, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Harbin Institute of Technology, Education, Philosophy and Peda-
gogy Training (Harbin, China);

Mykola Humennyi, Academician of the National Academy of Sciences of Higher School of Ukraine, Doctor of Phylology,
Professor, Head of the Chair of the Ukrainian and Foreign Literature, the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian
National Pedagogical University” (Odesa, Ukraine);

Jan Grzesiak, Doctor of Humanities, Professor, Adam Mickiewicz University in Poznan (Poland);

Mykola Zymomria, Academician of the National Academy of Sciences of Higher School of Ukraine, Doctor of Philology,
Professor, Head of the Chair of the Germanic Languages and Translation Studies, Drohobych State Pedagogical University of
Ivan Franko (Drohobych, Ukraine);

Olena Karpenko, Doctor of Philology, Professor, Head of the Chair of English Grammar, I. I. Mechnikov Odesa National
University (Odesa, Ukraine);

Raisa Martynova, Corresponding Member of the National Academy of Pedagogical Sciences of Ukraine, Doctor of Pedagogy,
Professor, Head of the Chair of the Western and Eastern languages and Methodology of Language Teaching, the State Institu-
tion “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University” (Odesa, Ukraine);

Khou Min, Doctor of Philology, Professor, Harbin Institute of Technology, Education, Philosophy and Pedagogy Training
(Harbin, China);

Anatolii Naumenko, Doctor of Philology, Professor, Head of the Chair of Theory and Practice of Translation and German
Philology, Petro Mohyla Black Sea National University (Mykolaiv, Ukraine);

Nina Ozerova, Doctor of Philology, Professor, Potebnia Institute of Linguistics of the National Academy of Sciences of
Ukraine (Kyiv, Ukraine);

Oleksandra Popova, Doctor of Pedagogical Sciences, Associate Professor at the Chair of Translation and Theoretical and Ap-
plied Linguistics, Dean at the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University” (Odesa,
Ukraine);

Din Sin, PhD candidate of Psychological Sciences, Assistant Professor at the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrai-
nian National Pedagogical University”, Associate Professor at the Harbin Humanitarian Engineering University, Coordinator
of the International Project “Confucius Institute” (Odesa, Ukraine);

Ryshard Stefaniak, Doctor of Philology, Professor, Vice-President at the Jan Dlugosz University in Czestochowa (Czesto-
chowa, Poland);

Valentyn Taranets, Doctor of Philology, Professor at the Chair of the Germanic and Eastern Languages at the International
Humanitarian University (Odesa, Ukraine);

Oleh Tyshchenko, Doctor of Philology, Professor at the Chair of Technical Translation at Lviv State University of Life Safety
(Lviv, Ukraine);

Ahneshka Chaikovska, Doctor of Philology, Professor, Dean at the Faculty of Philology at Jan Dlugosz University in Czesto-
chowa (Czestochowa, Poland);

Olena Shablii, Doctor of Philology, Professor at the Chair of the Foreign Languages at the Faculty of Law of Taras Shevchenko
National University of Kyiv (Kyiv, Ukraine);

Van Shutszie, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor at Harbin Institute of Technology, Education, Philosophy and Peda-
gogy Training (Harbin, China);

Tetiana Yablonska, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor at the Chair of the Western and Eastern languages and Meth-
odology of Language Teaching, the State Institution “K. D. Ushynsky South Ukrainian National Pedagogical University”
(Odesa, Ukraine);

Chzhao Yankhon, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor at Harbin Institute of Technology, Education, Philosophy and
Pedagogy Training (Harbin, China).

The articles published in the journal are given in author’s editing

Official website: lingstud.od.ua
Contacts: tel.: +38(063)600-33-99. E-mail: yukhymets.svetlana@gmail.com

© The State Institution “K. D. Ushynsky South
Ukrainian National Pedagogical University”, 2018

ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux I[THITY in. K. /. Yuwuncexoeo. 2018. Ne 27

VIK 81°342.6+811.111+811.581

b. B. Aepamenxo, H. O. Ocvkina

IHTOHAIIIMHE O®OPMJIEHHS PI3HUX
TUIIIB BUCJIOBJIIOBAHD Y KUTAMICHKIN
TA AHIJIIVICBKI MOBAX

Y cmammi eusiereno inmonayiiine oghopmaeHHs PI3HUX MUNIG BUCA0BNI0-
6aHb Yy KUMAICbKill ma awneniticokiil mosax. IlopieHsavruil ananiz nokasas
HAsA6HICMb K CX0MNCUX, MAK | GIOMIHHUX XAPAKMEPUCMUK 8 [HMOHAUIlIHOMY
0hOpMAEHHI PI3HUX MUNi6 peyeHb Yy KUMALICbKiil ma aneniticokiii mosax. Ilpo-
coduuni 3acobu Mo, w0 KOHMAKMYIoms, PO3AHYMO He MINbKU 3 MOYKU 30Dy
CMUCAOPO3DI3HIOBANbHUX MOHIE CKAADY, ane | 3 MOUKU 30Dy IX KOMYHIKAMU8HOI
CHPAMOBAHOCMI.

Karouogi caosa: inmonauis, npocoouuni 3acobu, meaoouka MoaeHHs, pe-
eicmp, Hazoaoc, pUmm, nay3ayis, memn MoGAeHHs.

B cmamve 6usgreno uUHMOHAUUOHHOE OQOpMAEHUE DA3HbIX MUNO0G
npeonocerull 8 Kumaiickom u aveautickom ssvikax. CpagHumenwvuulili anaiu3
NnoKa3an Haauvue KAK CXOJCUX, MAK U OMAUMUMENbHbIX XAPAKMepUucmuk 6
UHMOHAYUOHHOM 0OPMACHUU PA3HbIX MUN0G NPEON0NCEHUL 8 KUMAUCKOM U
anenutickom szvikax. IIpocoduueckue cpedcmea KOHMAKMUPYIOUUX 53bIKOG
paccmompensl He MOAbKO ¢ MOYKU 3DPEHUs CMbCAOPAAUMUMENbHBIX MOHO8
€A02a, HO U ¢ MOYKU 3PeHUs UX KOMMYHUKAMUBHOU HANPABAEHHOCIU.

Karouegote caosa: unmonayus, npocoouyeckue cpedcmea, meaoduxa pe4u,
peeucmp, yoapenue, pumm, NAY3ayus, Memn peuu.

The article has identified the intonation design of different statement types
in the Chinese and English languages. Comparative analysis has revealed the
presence of both similar and distinctive characteristics in the intonation design of
different sentences types in the Chinese and English languages. Prosodic means of
contacting languages are considered not only from the point of view of semantic-
distinctive tones of a syllable, but also from the point of view of their communica-
tive orientation.

Key words: intonation, prosodic means, speech melody, register, stress,
rhythm, pausing, tempo.
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ITocranoska npoosemu. Ha cyyacHoMy erarni po3BUTKY OCBITHM OCHO-
BHUM BEKTOPOM BUCTYTAE 2100ani3auis, BAHUKHEHHSI 3arajibHOi CBiTOBO1
KyJbTYpU, TIOEAHAHHS HALliOHAJIbLHUX TPaAMLiil i TTOCUIEHHS CHiBIpaLli
MiX HalissMM. 3a OCTaHHiI POKM, OKpiM HEOOXigZHOCTi BMBYATH aHTIJIiii-
CbKY MOBY, CTPiMKO 3pOCTa€ iHTepeC A0 BUBUEHHSI TYPELIbKO1, KUTAlCHKOI,
SIMOHCBHKO1, KOPEMCHKOI Ta iHIIMX cxXimHUX MOB. Lle moB’s3aHe i3 po3BU-
TKOM TiCHOI CITiBIpali Ha1oi nepxkaBu 3 KpaiHamu Jlanekoro Cxony.

MoBa — 1ie He MPOCTO 3acid KOMYHiKalliil, 1i¢ U1 MIacT KyJabTypH,
SIKYy BOHa B c00i Hece. OCHOBHUMHU KOMIOHEHTaMU OyIb-sIKOi MOBU € CJIO-
BO i peueHHs. I1in yac BUBYEHHSI JEKiIbKOX iHO3eMHMX MOB, HAIPUKJIAI,
KMTaNChKOI Ta aHIIIHCHKOI, 110 HaJleXKaTh A0 Pi3HUX MOBHUX IPYII, 37a-
€TbCSI MOXKJIMBUM BUSIBUTH CXOXi Ta BiAMiHHi pUCH y MOPSIAKY MOOYI0BU
BHUCJIOB/IIOBaHb Ta IXHBOMY iHTOHALITHOMY O(DOPMIIEHHI, 1110 JO3BOJIUTH Y
MOJAJIbIIOMY TTOJETIIUTY BUBYEHHS LIMX iHO3EMHMX MOB.

IcHye cnokyca misi yKpaiHOMOBHMX KHUTAICTiB, sIKi TaKOX BUBYAIOTh
aHTJIIIICbKY MOBY, MEPEHOCUTU CBOI1 3HAHHSI iHTOHALIITHOIO O(OPMIIEH-
H# i3 KMTaliCbKOi MOBU B aHIJIIMCBbKY i HaBMaku. Lle Mmoxe, B CBOIO yepry,
BUKJIMKATHU TIJIyTAHWHY, aJi’)Ke TOH Y KUTaiCbKiii MOBI Ma€ CMUCIOPO3Pi3-
HIOBaJIbHY (bYyHKIIi10, TOMY iHTOHAILis1 Y BUCJIOBJIIOBaHHI Bilirpa€e KJIOYOBY
POJIb ISl CHPUMHSTTS MIOTO OCHOBHOTO CEHCY.

MeTta naHoi poOOTH MOJISITa€ y BUSIBJIEHH] iHTOHALIIHHOTO 0(hOpMJIEH-
HsI BUCJIOB/IIOBaHb Pi3HUX TUIIB y KUTAMChKIill Ta aHIJINCHKI MOBax, Ta
JOCIIKEHHI CXOXMX I BIIMiHHUX PUC MixX HUMM.

AHaji3 octanHix my0Jikauiii. [TutaHHSIM iHTOHaLIHHOTO O(OPMIEHHS
peueHb y KUTalChbKili Ta aHTJIIMChKiil MOBaX 3aiiManucs Taki BUIATHI BUe-
Hi, gk: I. FO. [TaBnoBckka, M. K. PymsHues, O. M. Anekcaxin, T. I1. 3ago-
eHko, M. O. CnemneB, B. M. Connuea, H. B. ConHueB Ta iHIi.

Tak, M. O. CneliHeB po3misiiaB iHTOHAILiIO Ta TOH Y KUTalChKiil MOBIi
BUXOJSIYM 3 TO3ULIN iXHiX (pyHKLIIOHATbHUX O3HaK. BiH Ka3aB, 110 “TOH
y KUTaiChKilt MOBI Biflirpa€ B pO3pi3HEHHI CMUCJY CJIiB TaKy X pOJb, 1110
i 3ByK. AKII0 3aMicTh OAHOTrO TOHY (iHTOHALii) MU OyAEMO BUMOBIISITU
JaHU# cKJIal iHIIUMM TOHOM (iHTOHAIIi€l0), TO BURAYTh 30BCiM Pi3Hi CJIO-
Ba” [5: 15]. Inwa Binoma xutaict T. I1. 3agoeHKO HaBmaku Oijbliie yBa-
Iy pUIisia came MPOCOAMYHUM O3HaKaM iHToHallii. Ha mymKy BYeHOI:
“He BCi IT’ATb 03HAK OJHAKOBO BAaXKJIMBIi IJISI XapaKTePUCTUKU TOHY — €
O3HaKu cymmeasi (HampsiM pyXy OCHOBHOI'O TOHY, PO3MO/iJl iHTEHCUBHOC-
Ti 1 BUCOTHUI iHTEpBaJ MiX MOYATKOBOIO i KiHILIEBOIO TOUKAMU TOHY) i
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dodamiosi (BICOTa TOHY i 9ac 3By4aHHsI, ab0 JOBrora ToHy). JlomaTkosi
O3HAKU BUSBIISIIOTHCS JIMILIE Y 3iCTaBJI€HHI TOHIB OJWH 3 OAHUM i MOXYTh
BapiloBaTU B Ty a0O iHILLY CTOPOHY IIPU MPOTOJIOIIEHHI OKPeMO B3SITOTO
CKJIamy, He BIUIMBAIOUM TP IIbOMY Ha SIKiCHY XapaKTepUCTUKY TOHY [2].
M. K. PymsiHLIEB y CBOIli TIpalli IPUXOAUTh A0 30BCiM iHIIMX BUCHOBKIB:
“ToHu i iX MOETHAHHS B peYEeHHi — Iie He TiJIbKM TOHU, ajie BOIHoYac i
iHTOHAaLis. Y Oynb-sIKili peajizallii TOHY B pe4eHHI 3aBXIU € 1I0Ch TaKe,
110 HAJICXXUTh HE cCaMOMY TiJIbKM TOHY, a i iHToHaIrii” [4].

Bukaan ocHoBHoro marepiaiy. Po3risiHeMo Oiblll I€TaJIbHO MOHSITTS
“iHTOHALIA” Ta BUBHAYMMO, Ky POJIb BOHA Bifirpae y pedeHHi. [1ig iHTO-
Halli€l0 B IIMPOKOMY 3HAUEHHI PO3YMilOTh TaKi MPOCOANYHI 3aco0U, SIK:
MeJIoIrKa MOBJICHHSI (3MiHa 9aCTOTH OCHOBHOTO TOHY TOJIOCY), PETiCTp
(cepenHiii miarma3oH rojiocy i cepeTHbOTNKTOPCHKUIA PiBeHh BUMOBH ), Ha-
TOJIOC, PUTM, T1ay3allis i TeMIT MOBJICHHSI, TOOTO Ti XapaKTepUCTUKHU 3BY-
KOBOTO IOTOKY, SIKi BAKOPUCTOBYIOThCS JIsI CTBOPEHHSI pUTMIYHOI, iHTO-
HaliifHOI, a0 MeJIoAiiiHOI, J1aA0BO-rapMOHIHOI OpraHi3ailii MOBJIESHHS
[4: 166]. 3asHaunmo, 1110 BCi 11 XapaKTEPUCTUKHM 3aJI€XKaTh Bill 0COOMCTUX
BJIACTUBOCTeI OyIOBM MOBHOTO amapaTy JIOAWHU Ta CIIPUITHSITTS 3BYKO-
BOTO CUTHAJIy, III0 OOYMOBITIOE iXHIO YHiBepcalbHicTh. OIHAK Y 0araTbox
MoBax (POHOJIOTIYHI CMCTEMH, IO CKJIAJMCS B TIEBHUI IIPOMIXKOK Yacy, B
MeBHUX KyJIBTypax MeBHUM YMHOM OOMEXKYIOTh YHiBEpPCAIbHUI YacTOT-
HUU KOZ.

IIpocoaunyHi 3acobu B KUTANCHKiil Ta aHIIIUCHKiA MOBaxX, HE OUBIISI-
YUCh Ha TE, 110 BOHM, ITO-TIEpIIe, HAJIEXKATh IO Pi3HUX MOBHUX TPYN —
pPOMaHO-TepPMAHCHKOI Ta CUHO-TUOETCHKOI, — TO-Ipyre, pi3Hi 3a ¢o-
HEMHOIO i CKJIaoBOIO OyIOBOIO, Oarato B yomy cxoxi. [l mpoBeaeHHSs
MOPIBHSJILHOTO aHai3y OyJIo B3SITO 32 OCHOBY ABi IPOCOAMWYHI KaTeropii:
YaCTOTHY i TEMITOPAJIbHY.

Sk BimoMO, TOH y KUTAMCHKili MOBIi — 1I¢ CylpacerMeHTHa XapakTe-
PUCTUKA, 110 BUKOHYE CMUCIOPO3Pi3HIOBaJbHY (DYHKIIIO i BUCTYIAE
HEBilI’€MHOIO YaCTHHOIO CKJ1any. TOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCS TSI TUbepeH-
mianii 3Ha4eHHs iepormida. Hanmpukmnan: zAr (“snamu’”); zhi (“npsamuir”);
zhi (“nanip”); zhi (“pobumu”) [3]. B aHITi#iCBKilf MOBi TOH HE MOX€ BILIH-
BaTH Ha 3HaUYCHHS c1oBa (Mopdemn ). [ KutaiichKoi MOBHU TaKOX XapaK-
TEePHUM SIBUILEM € 3MiHA eMOLIiiTHOTrOo 3a0apBJIeHHSI PEYEHHS 3aJIEXHO Bif,
TOHY. ToMy KOMyHiKaTMBHA pPOJib iHTOHALIl — 1Ie 3MiHa pericTpy adbo BU-
MOBH OCTaHHBOTO CKJIamy pedeHHs. Tak, BumatHuii kutaict M. O. Crenr-
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HEB mmcaB: “3arajbHe 3MIIIEHHSI PETiCTPy BTOPY IESIKMM TOMaTKOBUM
MiABUILIEHHSIM Y CaMOMY KiHIII pe4eHHSsI CIIOCTepiraeThcs IIiJ yac BUpa-
JKeHHSI TIOJIUBY, ITMTaHHS, CYMHIBY, OKJINKY, TIepEITMTaHHS a00 HaKa3y: Ha-
npukinan: Zen3 melQ ?/Ni3 yi4 dianr2 ye3 bud zhil dao4 ? (dx? Tu uivoeo
He 3nae?). T1oCTyIIOBe 3HIDKEHHS PETiCTpy XapaKTepHO IS BUPaKeHHS
TMOAWBY, MPOXaHHS, YPOUMCTOCTI ab0 TepeKOHAHOCTI: Harpukiam: Yi2
zhend fengl /chuil guo0 lai0 /hao3 liang2 kuaiO! (/Iynye éimepeuys, 5K npo-
x04100H10)); Lao3 Zhang1,/hai2 shi0 yuan?2 liang0 tal la0 (Tosapuwy Jxcane,
npobay yuce iioeo!); Tong2zhi 4menQ/shengdli 4/hai 2shi Oshu3yu2wo3 men0
deQ! (/lpy3i, nepemoea ece 00Ho 6yoe 3a namu!) [5: 104—106]. Tomy, ipu Ha-
BYaHHI CTYIE€HTIB-KMTAMIIiB aHTIJIilICbKOI MOBM Ta HaBIIaKW, BOHU ITOBUH-
Hi OpiEHTYBATUCS HA 3arajibHi peECTPOBI 3MiHM B MOBJICHHI Ta TOHU: IS
KHATaCbKOI MOBU — 1I€ CK2a006i, a IS aHTJIICHKOI — S0epHi.

¥ kuraiicbKiit MOBi YOTUPU TUITU TOHIB. YMOBHO iX MOXHAa MO3HAYUTHU
B MeXKax Aiarna3oHy uudpaMu Bi OMHOTO 0 I’ SITH, 110 BifoOpaxkae piBeHb
ToHy. YueHuiit M. O. CrienrHeB oxapaKTepr3yBaB KUTAWChKi TOHU HACTYTI-
HUM yrHOM: “[Ilepwiuit mon — piBHUI TOH BHCOKoro perictpy (200 Iir),
MO3HAYAETHCA SIK S—S5. JIpyeuil mox TaKOX BiTHOCUTHCS BUCOKOTO PETICTPY.
Lle BUCXigHMIT TOH 3 BUXiTHOIO TOYKOIO Ha PiBHI (pH 3 i KiHIIEBOIO TOY-
Koto Ha piBHi nudpu 5 (140—200 Iir). Haitbinbln KOHTpaCTHUM Y MOPiB-
HSIHHI 3 IEPLIUM TOHOM € mpemiil mox. 1le HU3bKU 110 pericTpy TOH, 1110
Ma€e piBHUI MOYATOK i BUCXiTHUI KiHelb. IHOAI criocTepiraeTbes AesIKUin
PYX MEJIOAWMKM BHU3 Ha caMoMy ITo4aTKy 3BydaHHs (120—100—180 Iir).
OpnHak Ha CITyX Ieii CJIAOKWi pyX YHU3 HE BiTUyBAETHCSI, i TOMY ITPAKTUIHO
MO>XHa BBaXKaTH, 1110 TPETiii TOH ITOYMHAETHCSA 3 PiBHOI HU3bKOI MEJIOTNKI
i TOBMHEH OyTH To3HaueHUi 9K 1—1—4. Yemeepmuii mon B KUTAUCHKIil
MOBI XapaKTE€pU3YETbCS CMAAHOIO IHTOHALIEIO BiJ HAWBUILOTO PiBHS 10
HattHk9oro (200—100 Iir), mo rpadivHo Moxe OyTH MOo3HaYeHO mudpa-
mu 5—1. YeTBepTHii TOH BiTHOCUTHCS 10 BUCOKOTO perictpy” [5: 17—18].

B anTmmiiiceKiit MOBiI HamuyeThes 7 sIMepHUX TOHIB: 1) HU3BKUIA CIIaf-
auii ToH (Low Fall); 2) Bucokuii cmamauii Ton (High Fall); 3) Hu3pkmit
Bucxinuuit ToH (Low Rise); 4) Bucokuii Bucximauii Ton (High Rise);
5) cnagHo-BucxigHuii ToH (Fall Rise); 6) BucxinHo-cnagnuit ToH (Rise-
Fall); 7) piBauii Ton (Mid-Level) [7].

VY kuTaiichKiii MOBI TIepIIMIA TOH: iHTOHALIiSI piBHA, BUCIOBIIIOE HEpi-
IIIy4iCTh, HECIIOAiBaHY 3yIIMHKY, BUKOPUCTOBYETHCS IS TIPEACTABICHHS
Ta TTOSICHEHHsI 0e3 BUpakeHHS MOYYTTIiB, ajie TAKOX MOXe 3By4aTH ypoO-
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4ICTO, CyMHO, allaTUYHO i Mepenasaty iHwi nmouyrrs. Hampuxoman: X £
H 5 Ik TR Zhe jian shi yii wo wiguan (Lle ne mae nivoeo cninvnoeo 3i
MHoM0). B aHTIIINICHKIi#T MOBI TakKOX icHYe piBHMIT TOH (Mid-Level), i B po3-
MOBHOMY MOBJIEHHI BiH T€X BHUCJIOBJIIOE HEPIIIY4yiCTh, HECHOAIBaHY 3Y-
MMMHKY, He3HauHicTh pedeHHs. Hampukian: Fine (Zlo6pe). Kpim Toro, 11eit
TOH BUKOPHCTOBYEThCS TIPU PO3MOBI Ha BifcTaHi. Jpyruii ToH B KUTaii-
CBKiif MOBIi CX0OXMiT Ha HU3bKUI BucximHuit ToH (Low Rise) B aHTITiCHKil
MOBI. SIK TIpaBMI0, BiH BUKOPUCTOBYIOThCSI, 11100 BUCJIOBUTU CYMHIB, 3a-
nuTaHHs a6o 3nuByBaHHs. Hanpuxian, He is a student, isn’t he? N2 4 2
(Bin cmyoenm?) f 5& A 2#A4, Wi\ 4 2 Ta shige xuéshéng, bishi me? Are
you quite sure? R AEH. WiNA 2 Ni féichang quéren me? (Bu enesneni?)
[2: 117].

VYV kurtailichbKili MOBi BUCXiITHUI TOH TaKOX BMKOPUCTOBYETHCS JISI
MO3HAYEHHsI crieuiaJibHUX NMUuTaHb. Ha mpoTuBary 1iboMy B aHIJIIHCBKil
MOBI creliaabHi TUTaHHS 0POPMIISIIOThCS CITamfHUM ToHOM: Hampukian,
What'’s the time now? I7E )L & T ? Xian zai ji dian le? (Kompa 3apas 200u-
Ha?). TpeTiit TOH y KMTaliChKilt MOBi 3a3BMYail MOUMHAETHLCS 3 TTAMiHHS i
MPOAOBXYETHCS MigioMOM (ciagHO-BUCXiAHMIA). Lleit TOH BUKOPUCTOBY-
€TbCs IS IO3HAYEHHS ipoHil, capkasmy Ta nokopy. Hanpuxuan, 7R H JJj
EWF L Ni zhén lihai ya! (Bu makxuii moeymuiii (cunvruii) 3 ipoHiero. B an-
LITiMCHKi MOBI cXoxXmit Ha criagHo-BucxigHuii ToH (Fall Rise) — Haiiuac-
Tillle BUpaXka€ He3aBeplIEHICTb, HEBIIEBHEHICTh, a TaKOX IJIsI repenadi
CyMHIBY (y BBiWIMBIi1 (hopMi), IpOTUPIiYYsT, KOHTpACTY i mokopy. Hampu-
knam, “Try not to be late (even if it’s difficult). ~ I hope you will be able to come
(even if it’s doubtful). (Cnpobyiime He 3anizHumucs (Hagimo AKWo0 ue 8aic-
ko). Cnodisatocs, eu 3moxceme npuiimu (Hagimo sKuo ye cymuiero) [2:117].

VY kuTaiicbKiii MOBi UeTBEpPTUiIl TOH — CIIQAHUI TOH — 3a3BUYall BU-
KOPHUCTOBYETHCS B CTBEPIKYBATbHIX, OKIIMIHUX 1 iMITEpaTUBHUX peYeH-
nax: Hanpuxman, 7% 4K Uf 252! Ni jintian hdo piaoliang! How beautiful
you are! (Tu maka eapunal) 5% & WENL! Guan shang shou yin ji! Turn off
the radio! (Bumkuims padio!). B aHTIIICHKiT MOBi iCHye CXOXWIA BUCOKMIA
crmamauii ToH (High Fall). BiH Takoxk MoOXe BUKOPUCTOBYBAaTHUCS B CTBEP-
JKYBaJIBHUX, OKJIMYHUX Ta iMIIEpaTUBHMUX PEUYCHHSX. PisHMIIA TTOsITaE B
TOMY, 1110 BiH BUKOPUCTOBYEThHCS i B crieliaibHOMY NTMTaHHi. Hanpukan,
When did you come ? (Koau mu npuiiuios?).

BucHoBku. TakuM 4MHOM, 3pOOMBILM MOPiBHSUIbHUIA aHaIi3 iHTOHA-
LiifHOTO OOPMIIEHHS PiI3HUX TUITIB peueHb Ta MPOoaHai3yBaBIIN YOTUPU
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BUJIM TOHIB Y KUTAMCHKill Ta aHIJIMCHKi MOBaX, MU AiMIIIA BUCHOBKIB,
110 BiTHOCHA CITIIBHICTH TIPH iHTOHALIHOMY O(OPMJICHHI Pi3HMX THUIIIB
BHUCJIOBJTIOBaHb CITOCTEPIra€EThCA MiXK HACTYITHMMU KMTAHCHKUMU Ta aH-
TTMNCHKUMHU TOHAMM: TICPIIMM TOHOM y KHUTAalChKOMY i PiBHMM TOHOM
(Mid-Level) B aHTIifiChKOMY; IPYTUM TOHOM Y KUTAalChKOMY i HU3bKUM
BucxinHuM ToHOM (Low Rise) B aHImificbkoMy; TpeTiM TOHOM y KWTaii-
cbKoMy i crmamHo-BucXimHUM ToHOM (Fall Rise) B aHImiiickkomy; 9eTBep-
THM TOHOM Y KUTalicbKoMY i BuCOKUM criagHuM ToHoM (High Fall) B an-
raificbKii MoBi. [TpocoanyHi 3acobu MOB, 1110 KOHTAKTYIOTh, PO3TJISIHYTO
HE TUIBKM 3 TOYKM 30py CMUCIIOPO3Pi3HIOBAJIbHUX TOHIB CKJIamy, ajie i 3
TOUKH 30pPY iX KOMYHIKATUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

[MpakTryHe 3HaYESHHS JAHOTO HAyKOBOTO JOCIIIKEHHS TTOJISITAE B TOMY,
1110 MOTO pe3yJIETaTH MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI Ha JIEKIIisIX 3 Kypey “Teo-
petTnuHa (poHEeTHKA (OCHOBHA (KMTalichka) iHO3eMHa MoBa)”, “TeopeTnda-
Ha ¢poHeTHKa (OCHOBHA (aHIITIChKa) iHO3eMHa MOBa)” a TAKOXK MPH yYKJIa-
JMaHHI HAaBYAJIBHUX IIPOTpaM Ta CITeIICEeMiHapiB 3 IIUX TEOPETUIHNX KYPCiB.
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